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7000 ACI PLUS
HR	 UPUTE ZA KORISNIKE, UGRADITELJE I ZA SERVISNA SLUŽBA
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MODELI

MODEL KÔD
RIELLO 7000 ACI 60 PLUS 20090056
RIELLO 7000 ACI 120 PLUS 20082450
RIELLO 7000 ACI 200 PLUS 20028093
RIELLO 7000 ACI 300 PLUS 20028094
RIELLO 7000 ACI 400 PLUS 20028095
RIELLO 7000 ACI 500 PLUS 20028096

 
DODATNA OPREMA
Za kompletan popis dodatne opreme i informacije o njezinom kombiniranju 
pogledajte Listocatalogo.

HRVATSKI

Poštovani Tehničaru,
čestitamo vam na nabavi modernog proizvoda inercijski spremnik R 
koji je u stanju osigurati visoku pouzdanost, učinkovitost, kvalitetu i sigur-
nost.
Ovim priručnikom želimo Vam pružiti informacije koje smatramo neophod-
nim za ispravnu i jednostavnu montažu uređaja ne umanjujući time Vašu 
stručnost i tehničku osposobljenost.
 
Ugodan rad i još jednom hvala,

Riello S.p.A.
 

USKLAĐENOST

Inercijski spremnici R u skladu su s normom UNI EN 10025.
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Ovaj priručnik šif. Doc-0222431 - Rev. 0 (04/2024) 
sastoji se od 16 stranice/a.

KAZALO

U nekim dijelovima priručnika rabe se simboli:
	9 PAŽNJA = za postupke koji zahtijevaju poseban oprez i odgova-
rajuću pripremu.

	0 ZABRANJENO = za one postupke koji se NE SMIJU nikada pro-
voditi.

Ovaj priručnik šif.
- Rev.
sastoji se od
stranice/a.
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OPĆENITO

1	 OPĆA UPOZORENJA

	9 Po primitku proizvoda provjerite ispravnosti cjelovitost isporuke te se u 
slučaju nesukladnosti s naručenim proizvodom obratite Agenciji R 
koja vam je prodala uređaj.

	9 Postavljanje proizvoda mora obaviti stručno osposobljena tvrtka koja 
će po završetku rada vlasniku izdati izjavu o sukladnosti i o postavlja-
nju izvršenom po pravilima struke, odnosno prema važećim nacional-
nim i lokalnim normama te uputama koje tvrtka R daje u priručniku 
s uputama priloženom uz ovaj uređaj.

	9 Proizvod se smije rabiti isključivo u skladu s namjenom za koju ga 
je tvrtka R izričito napravila. Isključuje se bilo kakva ugovorna ili 
izvanugovorna odgovornost tvrtke R za štetu prouzročenu osoba-
ma, životinjama ili stvarima, odnosno do koje je došlo zbog pogrešnog 
postavljanja, podešavanja, održavanja i nepravilne uporabe.

	9Održavanje uređaja mora se obaviti najmanje jednom godišnje te se 
treba unaprijed planirati s lokalnim centrom Servisna služba R.

	9 Sve zahvate servisiranja i održavanja uređaja mora obavljati kvalifici-
rano osoblje.

	9 U slučaju curenja vode zatvorite dovod vode i odmah obavijestite cen-
tar Servisna služba R ili stručno osposobljeno osoblje.

	9 U slučaju da dulje razdoblje nećete koristiti uređaj, preporučuje se Ser-
visna služba provedba barem sljedećih zahvata:
	− Zatvorite zaporne uređaje sanitarnog sustava.
	− Isključite povezani generator u skladu s posebnim priručnikom za 
uređaj.

	− Postavite glavni prekidač (ako postoji) i opći prekidač sustava na 
„isključeno“.

	− Ispraznite sustav za grijanje i sanitarni sustav ako postoji opasnost 
od smrzavanja.

	9Ovaj je priručnik sastavni dio uređaja te se stoga mora pažljivo čuvati 
i mora ga UVIJEK pratiti, čak i u slučaju prijenosa na drugog vlasnika 
ili korisnika ili prelaska na drugi sustav. U slučaju oštećenja ili gubitka 
zatražite drugi primjerak. Sačuvajte dokumentaciju o kupnji proizvoda 
kako biste je predočili ovlaštenom centru Servisna služba R i mogli 
zatražiti aktiviranje jamstva.

	9 Ako je uređaj dio solarnog sustava, pomiješajte antifriz (propilen glikol) 
koji je dostupan zasebno s vodom u promjenjivom postotku (30 – 50 
%) u skladu s uputama u priručniku za puštanje u rad i održavanje 
povezanih solarnih kolektora R.

2	 OSNOVNA SIGURNOSNA PRAVILA

Podsjećamo vas da uporaba proizvoda koji se koriste strujom i vodom za-
htijeva pridržavanje određenih temeljnih sigurnosnih pravila, tj. sljedećeg:

	0 Zabranjeno je ugraditi uređaj bez uporabe osobne zaštitne opreme i 
pridržavanja primjenjivih zakona o sigurnosti na radu.

	0 Ako je ugrađena električna oprema, zabranjeno je dirati uređaj ako ste 
bosi ili su vam dijelovi tijela mokri ili vlažni.

	0 Zabranjena je bilo kakva tehnička intervencija ili čišćenje prije odspaja-
nja električnog pribora uređaja (ako postoji) s električne mreže postav-
ljanjem glavnog prekidača sustava na „isključeno“.

	0 Zabranjeno je povlačiti, odvajati ili uvijati električne kable koji izlaze iz 
uređaja (ako postoje), čak i ako je uređaj odspojen s električne mreže.

	0 Zabranjeno je izlaganje uređaja atmosferskim utjecajima jer nije nami-
jenjen za rad na otvorenom.

	0U slučaju pada tlaka u solarnom sustavu zabranjeno je dopunjavanje 
samo vodom jer postoji opasnost od smrzavanja i pregrijavanja.

	0 Zabranjena je uporaba priključnih i sigurnosnih uređaja koji nisu ispi-
tani ili nisu prikladni za uporabu u solarnim sustavima (ekspanzijske 
posude, cijevi, izolacija).

	0Djeci ili osobama koje nisu sposobne djelovati bez nadzora zabranje-
no je upravljati uređajem.

	0 Zabranjeno je bacanje ambalaže u okoliš te njeno ostavljanje u dose-
gu djece jer je ona potencijalni izvor opasnosti. Stoga ju je potrebno 
odložiti sukladno zakonima na snazi.

Općenito
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3	 OPIS UREĐAJA

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS mogu se integrirati u sustave 
s rashladnim uređajima, solarnim pločama, dizalicama topline i kotlovima 
na drva (nisu prikladni za proizvodnju tople vode u kućanstvu). Spremnik 
pruža različite mogućnosti povezivanja, čime se jamči fleksibilnost sustava.
 
Glavni su tehnički elementi projektiranja uređaja sljedeći:

	− temeljito ispitivanje geometrije spremnika, što omogućuje posti-
zanje najboljih rezultata u pogledu stratifikacije, izmjene topline i 
vremena oporavka

	− raspored priključaka na različitim visinama za uporabu za sustave 
na visokim i niskim temperaturama

	− izolacija od PEXL-a + mekog poliuretana koji ne sadržava CFC-e 
i HCFC-e i elegantna vanjska obloga za ograničavanje gubitaka i 
posljedično povećanje učinkovitosti

 
Spremnici R 7000 ACI PLUS mogu se lako integrirati u sustave u koji-
ma kotlovi ili toplinske jedinice R djeluju kao pomoćni proizvođači.
 

4	 IDENTIFIKACIJA

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS mogu se identificirati s pomoću 
sljedećeg:

Mod. 60 - 120

Tehnička pločica
navedeni su tehnički i radni podaci.

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

37045 Legnago (VR) - ITALY

37045 Legnago (VR) - ITALY

PUFFERSPEICHER

Modell
Seriennummer

Kode Baujahr

Stromversorgung
V-Hz

Speicherinhalt
l

067670DE

Erdschluss ist Vorschrift - Obligatory ground connection - Aarding verplicht

W
Stromaufnahme

Max. Betriebsdruck Speicher
bar

Max. Betriebstemperatur Speicher
°C

Wärmeverluste

STORAGE CYLINDER

Model
Serial number

Code Year

Storage cylinder capacity

Max. working pressure of cylinder

Max. working temperature of cylinder

Heat loss

Electrical consumption

Power supply

VOORRAADVAT

Serienummer

Bouwjaar

Accumulatiecapaciteit

Max. bedrijfsdruk accumulatie

Warmteverliezen

Max. bedrijfstemperatur accumulatie

Elektrische voeding

Opgenomen elektr. vermogen

Seriennummer

Modell Speicherinhalt l

Serial number

Storage capacityModel

barMax. working pressure of cylinder
Max. Betriebsdruck Speicher

Max. bedrijfsdruk accumulatie

Accumulatiecapaciteit

kWh/24h

Pločica sa serijskim brojem
Na njoj su navedeni serijski broj i model.
 

	9 Prepravljanje, uklanjanje i nedostatak identifikacijskih pločica ili 
drugi postupak koji onemogućava sigurnu identifikaciju proizvoda 
otežava bilo kakvu radnju postavljanja i održavanja.

Mod. 200 ÷ 500

Tehnička pločica
navedeni su tehnički i radni podaci.

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

RIELLO S.p.A.
Via Ing.Pilade Riello 7

37045 Legnago (VR) - ITALY

37045 Legnago (VR) - ITALY

Modello Matricola

Codice Anno fabbricazione

Aliment. elettrica
V-Hz

l

067670IF

Collegamento di terra obbligatorio - Raccordement a la tre obligatoire

WPot. elet. assorbita

Temp. max. di esercizio accumulo °C

bar

Perdite di calore

RESERVOIR TAMPON

Modèle Fabrication

Code

Temp. max. de service reservoir

Déperditions de chaleur

Matricola

Modello

Pres. esercizio max. accumulo
bar

Capacità accumulo l

Pres. de service maximum du reservoirFabrication

Contenance du reservoirModèle

kWh/24h

Année

Alimentat. élect.

Puissance élect.absorbée

Pres. de service maximum du reservoir
Pres. esercizio max. accumulo   

Capacità accumulo
Contenance du reservoir

ACCUMULO INERZIALE

Pločica sa serijskim brojem
Na njoj su navedeni serijski broj i model.
 

	9 Prepravljanje, uklanjanje i nedostatak identifikacijskih pločica ili 
drugi postupak koji onemogućava sigurnu identifikaciju proizvoda 
otežava bilo kakvu radnju postavljanja i održavanja.
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5	 STRUKTURA

Mod. 60 ÷ 400 Mod. 500

MI

MI

MI

MC

MC

MC

RI RI RC

2
2

4

3

3

4

3

3

SC SC

RC

1

1

1	 Odvod
2	 Priključak električnog otpornika
3	 Jažice za sonde
4	 Jažica za termometar
 
MI	 Potis sustava

MC	 Dobava kotla
RI	 Povrat sustava
RC	 Povrat kotla
SC	 Ispust

6	 TEHNIČKI PODACI

OPIS 7000 ACI PLUS  60 120 200 300 400 500
Vrsta spremnika Nije ostakljen  
Raspored spremnika Vertikala  
Promjer s izolacijom 400 500 550 600 700 700 mm
Visina s izolacijom 935 1095 1395 1560 1540 1840 mm
Debljina izolacije 50 mm
Maksimalni radni tlak 6 bar
Maksimalna radna temperatura 99 °C
Neto težina s izolacijom 25 35 45 55 95 100 kg
Korisni obujam 57 123 203 277 390 473 l

Gubitak 34 50 68 82 105 114 W
0,816 1,2 1,632 1,968 2,52 2,74 kWh/24h

Razred izolacije B B C C C C  
Vrsta izolacije Kruti injektirani poliuretan  
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7	 HIDRAULIČKI KRUG

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS mogu se spojiti na generatore topline (čak i prethodno ugrađene), i to ako imaju odgovarajuću toplinsku snagu 
i poštuju smjer hidrauličkih tokova.

OGLEDNI HIDRAULIČKI DIJAGRAM

5
67

1

1

1

11

1

1 4 3

1
9

9

109

RI

MI MI

13

11
6

14

8

16

1
9

1

1 RI1

9

12

13

11
6

1 1

12

15

2

1

1	 Ventil za prekid dovoda
2	 Električni otpornik
3	 Sigurnosni ventil
4	 Automatski odušni ventil
5	 Sonda povrata
6	 Cirkulacijska crpka sustava
7	 Ekspanzijska posuda
8	 Vanjska sonda
9	 Ispust
10	 Ispust kondenzata
11	 Ventil za miješanje
12	 Sonda za dobavu u zoni
13	 Nepovratni ventil

14	 Regulator R TECH
15	 Spremnik R 7000 ACI PLUS
16	 Dizalica topline R HP AQ (*)
 
MI	 Potis sustava
RI	 Povrat sustava
(*)	 Samo pri radu za grijanje
 
Napomena: gornji dijagram isključivo je informativne prirode.

	9 Ispust sigurnosnih ventila mora biti spojen na odgovarajući sustav za prikupljanje i pražnjenje. Proizvođač bojlera nije odgovoran za eventualne po-
plave uzrokovane intervencijom sigurnosnog ventila.

	9Odabir i ugradnja komponenti sustava odgovornost je ugraditelja, koji mora raditi u skladu s dobrim praksama i važećim zakonima.

	9 Sustavi puni antifriza zahtijevaju upotrebu vodenih rastavljača.
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8	 POZICIONIRANJE SONDI

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS opremljeni su jažicama za sonde u koje se moraju umetnuti sonde regulatora.

	9 Pozicioniranje sondi ovisi o komponentama, hidrauličkim priključcima i prilagodbi sustava.

	9 Za priključke na generator topline / solarni sustav odgovoran je ugraditelj, koji mora raditi u skladu s dobrim praksama i važećim zako-
nima.

	9 Ako postoji sonda, svi električni spojevi između kabela sonde i produžetaka za spajanje na razvodnu ploču moraju biti pokositreni i zaštićeni ovojni-
com ili odgovarajućom električnom izolacijom.
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9	 DIMENZIJE I PRIKLJUČCI

Mod. 60 ÷ 400 Mod. 500
A

B
C

D

E

A
B

C
D

E
F

21 21

MCMC

RC

MC

RC

MI

RI

SC

MI

MI

RI

SC

4 4

3

3

3

3

3

3

OPIS 7000 ACI PLUS  60 120 200 300 400 500
1	 Izolacija od poliuretana 50 mm
2	 Priključak odvoda 1" 1"1/4 Ø
3	 Jažice za sonde 1/2" F Ø
4	 Priključak električnog otpornika (nije isporučen) 1"1/2 F Ø
MI	 Dobava sustava 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
RI	 Povrat sustava 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
SC	 Ispust 1/2" F 1/2" F 1/2" F 3/4" F 3/4" F 3/4" F Ø
RC	 Povrat kotla 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
MC	 Dobava kotla 1"1/4 F 1"1/4 F 1"1/2 F 2" F 2"1/2 F 2"1/2 F Ø
A 100 100 105 120 135 135 mm
B 180 185 215 235 240 240 mm
C 485 560 705 785 775 925 mm
D 785 935 1200 1340 1310 1610 mm
E 530 605 750 830 820 970 mm
F 935 1095 1395 1560 1540 1840 mm

 

	9 Preporučuje se ugradnja dobavnih i povratnih zapornih ventila.

	9 Tijekom punjenja spremnika provjerite jesu li brtve u dobrom stanju.
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10	 PREUZIMANJE PROIZVODA

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS isporučuju se u jednom pakira-
nju te su zaštićeni najlonskom vrećom na drvenim paletama.
Sljedeći se elementi isporučuju u plastičnoj vrećici unutar ambalaže:

	− Knjižica s uputama
	− Jamstveni list i naljepnice s crtičnim kodom
	− Katalog s rezervnim dijelovima
	− Certifikat o hidrauličkom ispitivanju
	− 3 prilagodljive nožice (Mod. 60 - 120)
	− 2 nosača za pričvršćivanje na zid. (Mod. 60 - 120)

A B

H

7000 ACI PLUS A B H
60 600 600 1050
120 600 600 1210
200 600 600 1510
300 600 600 1670
400 700 700 1650
500 700 700 1950

 

11	 RUKOVANJE

Nakon uklanjanja ambalaže spremnikom je potrebno ručno rukovati s po-
moću opreme koja odgovara težini uređaja.

Samo za modele 7000 ACI PLUS 60-120
Prilagodite potporne nožice ako potporna površina nije potpuno ravna.

	9 Upotrebljavajte odgovarajuće zaštite za sprječavanje nezgoda.

	0 Zabranjeno je bacanje ambalaže u okoliš te njeno ostavljanje u dose-
gu djece jer je ona potencijalni izvor opasnosti. Stoga ju je potrebno 
odložiti sukladno zakonima na snazi.

Instalater
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12	 PRIČVRŠĆIVANJE NA ZID

(Samo za modele 7000 ACI PLUS 60-120)
 

	− Iscrtajte točke za pričvršćivanje na zidu s pomoću nosača kako bi-
ste provjerili udaljenost otvora.

	− Napravite otvore na zidu.
	− Umetnite ekspanzijske tiple čija je vrsta i veličina prikladna za teži-
nu uređaja pri punom opterećenju i potpornom zidu.

	− Pričvrstite 2 nosača na spremnik s pomoću isporučenih vijaka M8.
	− Zakačite uređaj na predviđene točke za pričvršćivanje.

	9 Radnje podizanja i postavljanja na zid mora izvoditi kvalificirano oso-
blje opremljeno opremom koja odgovara težini uređaja, i to u skladu 
sa sigurnosnim propisima koji vrijede u zemlji ugradnje.

	9 Prije početka ugradnje odredite položaj jedinice uzimajući u obzir mini-
malne tehničke prostore.

	9 Uređaj se smije postaviti samo u okomitom položaju.

	9 Provjerite je li zid u stanju izdržati težinu uređaja pri punom optereće-
nju i da ne utječe na nosive elemente konstrukcije, cijevi ili električne 
vodove.

	9 Provjerite jesu li ekspanzijske tiple u stanju izdržati težinu uređaja pri 
punom opterećenju.

13	 PROSTOR ZA UGRADNJU

Inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS mogu se ugraditi u sve prostore 
u kojima nije potreban stupanj električne zaštite uređaja koji je veći od IP 
X0D.

≥ 0,4 m

≥ 0,4 m

≥ 0,6 m

≥ 0,3 m

≥ 0,4 m

	9Održavajte minimalne udaljenosti za održavanje i postavljanje.

14	 POSTAVLJANJE NA STARE INSTALACIJE ILI 
SUSTAVE KOJE TREBA OSUVREMENITI

Kad se inercijski spremnici R 7000 ACI PLUS ugrađuju na stare susta-
ve ili sustave koje je potrebno modernizirati, provjerite sljedeće:

	− Ugradnja mora biti opremljena sigurnosnim i upravljačkim uređaji-
ma u skladu s posebnim propisima.

	− Sustav mora biti opran, očišćen od mulja i naslaga i odzračen, a 
hidraulične brtve moraju biti provjerene.

	− Mora biti osiguran sustav za obradu kad je napojna/povratna voda 
posebna (vrijednosti prikazane u tablici mogu se smatrati referen-
tnim vrijednostima).

 
REFERENTNE VRIJEDNOSTI

pH 6-8
Električna vodljivost manja od 200 μS/cm (25 °C)

Ioni klora manje od 50 ppm
Ioni sumporne kiseline manje od 50 ppm

Ukupno željezo manje od 0,3 ppm
Lužnatost M manje od 50 ppm

Ukupna tvrdoća manja od 35 ppm
Ioni sumpora nema

Ioni amonijaka nema
Ioni silicija manje od 30 ppm
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15	 PUŠTANJE U RAD

Prije pokretanja i funkcionalnog testiranja bojlera nužno je provjeriti sljede-
će:

	− Svi spojevi i cijevi moraju biti nepropusni, a sustav mora biti napu-
njen i potpuno odzračen.

	− Eventualni hidraulični priključci na povezani kotao i solarni izmjenji-
vač moraju biti izvedeni ispravno.

	− Postupak pranja i punjenja eventualnog solarnog kruga mješavi-
nom vode i glikola mora biti ispravno obavljen te sustav istovreme-
no mora biti odzračen.

	− Električni priključci eventualnog pribora moraju biti izvedeni isprav-
no.

	− Pustite povezani generator u rad u skladu s posebnim priručnikom 
za uređaj.

 
Nakon pokretanja provjerite sljedeće:

	− Cirkulacijske crpke ugrađene u sustav moraju se slobodno i isprav-
no okretati.

	− Krugovi moraju biti potpuno odzračeni.

	− Zaustavljanje „generatora topline“ mora se provjeriti postavljanjem 
glavnog prekidača sustava na „isključeno“.

Ako su svi uvjeti ispunjeni, ponovno pokrenite sustav i pokrenite provjeru 
učinkovitosti.

16	 ODRŽAVANJE

Redovito održavanje ključno je za sigurnost, značajke i vijek trajanja iner-
cijskog spremnika te vam omogućuje smanjenje potrošnje i održavanje 
pouzdanosti proizvoda tijekom vremena. Podsjećamo vas da održavanje 
spremnika može obaviti centar Servisna služba ili stručno osposobljeno 
osoblje i mora se obavljati najmanje jednom godišnje.
 
Prije izvođenja bilo kakvog održavanja obavite sljedeće:

	− Isključite električno napajanje eventualnih komponenti hidrauličnog 
kruga i povezanog generatora na način da glavni prekidač sustava 
i glavni prekidač upravljačke ploče (ako postoji) postavite na „is-
ključeno“.

	− Zatvorite zaporne uređaje sustava.

	− Ispraznite spremnik.
 

17	 ČIŠĆENJE SPREMNIKA

VANJSKO
Čišćenje obloge mora se obaviti s pomoću krpi koje su navlažene sapu-
nom i vodom. U slučaju tvrdokornih mrlja navlažite krpu mješavinom od 
50 % vode i 50 % denaturiranog alkohola ili posebnim proizvodima. Nakon 
čišćenja osušite inercijski spremnik.

	0Nemojte upotrebljavati abrazivne proizvode, benzin ili trikloretilen.

Servisna služba
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18	 RECIKLIRANJE I ODLAGANJE

Na kraju životnog ciklusa uređaj se ne smije odlagati u okoliš, već ga je potrebno ispravno odložiti u skladu s primjenjivim propisima.
 
 

19	 EVENTUALNE GREŠKE I RJEŠENJA

 

POGREŠKA RAZLOG RJEŠENJE

Spremnik ne radi ispravno i značajke nisu 
odgovarajuće.

Prevelik protok
	− Ugradite uređaj za rasterećenje tlaka.

	− Umetnite regulator protoka.

Prepreke i naslage u spremniku 	− Provjerite i očistite.

Cirkulacijska crpka ne radi. 	− Provjerite ispravnost rada.

Niska temperatura povezanog generatora. 	− Provjerite podešenost

Prisutnost zraka u primarnom krugu. 	− Odzračite.

Sigurnosni ventil ne radi ispravno. Sigurnosni je ventil blokiran ili neispravan. 	− Očistite ili promijenite ventil.

Protok vode iz sigurnosnog ventila
Neispravan ventil 	− Zamijenite ventil.

Prevelik tlak u krugu 	− Ugradite odgovarajući uređaj za smanjenje 
tlaka.

Servisna služba
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ODJELJAK NAMIJENJEN KORISNIKU
Za OPĆA UPOZORENJA i TEMELJNA SIGURNOSNA PRAVILA proučite informacije u odjeljku „Opća upozorenja“.

20	 PALJENJE

Prvo paljenje spremnika mora obaviti osoblje centra Servisna služba.
Međutim, korisnik će možda trebati samostalno ponovno pokrenuti uređaj 
bez sudjelovanja centra Servisna služba (primjerice nakon duljeg razdoblja 
odsutnosti). U tim slučajevima moraju se provesti sljedeće provjere i radnje:

	− Provjerite da su slavine za vodu za napajanje sanitarnog sustava 
otvorene.

	− Provjerite da su glavni prekidač sustava i glavni prekidač upravljač-
ke ploče (ako postoji) postavljeni na „uključeno“.

21	 PRIVREMENO DEAKTIVIRANJE

U svrhu smanjenja utjecaja na okoliš i uštede energije u slučaju privremene 
odsutnosti, tijekom vikenda, kraćih putovanja i sl. te pri vanjskim temperatu-
rama iznad NULE kontrolu temperature spremnika postavite na najmanju 
vrijednost.

	9 Ako temperatura kojoj je spremnik izložen može pasti ispod NULE 
(opasnost od smrzavanja), izvršite radnje opisane u odjeljku „deakti-
viranje na dulje vrijeme“.

 

22	 DEAKTIVIRANJE NA DULJE VRIJEME

Ako se spremnik ne upotrebljava dulje vrijeme, obratite se centru Servisna 
služba kako bi sustav bio siguran.
 

23	 VANJSKO ODRŽAVANJE

Očistite oblogu, obojene dijelove i plastične dijelove s pomoću krpi koje su 
navlažene sapunom i vodom. U slučaju tvrdokornih mrlja navlažite krpu 
mješavinom od 50 % vode i 50 % denaturiranog alkohola ili posebnim pro-
izvodima.

	9 Ne upotrebljavajte goriva i/ili spužve natopljene abrazivnim proizvodi-
ma ili deterdžentima u prahu.

Korisnik
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Budući da se Poduzeće stalno zalaže za neprekidno usavršavanje cijele svoje proizvodnje, estetske i dimenzijske karakteristike, tehnički podaci, opremljenost i 
dodatna oprema mogu biti podložni promjenama.
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